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K É T E M L É K I R A T A F O R R A D A L M A K K O R Á R Ó L 

Károlyi Mihályné: Együtt a forradalomban. Emlékezések. (Európa 
Könyvkiadó 1967.); Harrer Ferenc: Egy magyar polgár élete 1. (Gon-
dolat Könyvkiadó 1968.) 

A m o s t b e m u t a t á s r a k e r ü l ő k é t m e m o á r t n e m c s u p á n a m e g j e l e n é s i d ő p o n t j a 
s o d o r t a e g y m á s m e l l é ( K á r o l y i n é í r á s á r a k é t é v e v á r t u n k ) , h a n e m a sze rzők 
á l t a l m e g é l t és m e g í r t ko r , a z a l a p v e t ő k é r d é s e k h a s o n l ó m e g í t é l é s e i s összeköt i 
őke t . M i n d k é t m ű c sak a z é l e t u t a k e lső f e l é t m u t a t j a be, a m e l y e k c súcsa az 
1918—19-es po lgá r i d e m o k r a t i k u s f o r r a d a l o m . K á r o l y i n é m a g a és f é r j e é l e t é t az 
o r s zágbó l va ló k é n y s z e r ű t á v o z á s u k i g , H a r r e r p e d i g közügy i m ű k ö d é s é t a szé-
k e s f ő v á r o s é l e t ébe t ö r t é n t m á s o d s z o r i bekapcso lódásá ig , az 1925. év i t ö r v é n y h a t ó -
s á g i v á l a s z t á s o k i g í r t a m e g . P e r s z e h ő s e i n k — h a a h a l a d á s v o n a l á b a n t a l á l k o z -
t a k is — t á r s a d a l m i l a g n a g y o n e l t é r ő é l e t u t a t j á r t a k meg . Mi lyen , s z i n t e e l k é p -
z e l h e t e t l e n k ü l ö n b s é g e k v á l a s z t o t t á k e l e g y m á s t ó l m é g a s z á z a d f o r d u l ó t k ö v e t ő 
é v t i z e d e k b e n is l e e g y s z e r ű s í t v e c s a k az u r a l k o d ó o s z t á l y o k n a k n e v e z e t t t á r s a -
d a l m i c s o p o r t o k a t ! „ V i l á g é l e t ü n k b e n u t á l t u k a b u r z s o á k a t , és. m o s t íme , egy-
s z e r r e m i i s b u r z s o á k l e t t ü n k . N e m é r t e m ez t az egésze t " — idézi 1919-ben m é l -
t a t l a n k o d ó n a g y n é n j é t K á r o l y i n é . E m l é k i r a t a i n k e k é t t á r s a d a l m i k ö r n y e z e t b ő l : 
a z a r i s z t o k r á c i a v i l ágábó l és a b u d a p e s t i középpo lgá r ság , i l l e tve h i v a t a l n o k - é r t e l -
m i s é g k ö r é b ő l i n d u l ó é l e t u t a k r ó l t u d ó s í t a n a k . M i n d k e t t ő í r ó j a t u d a t o s a n és s i -
k e r e s e n a r r a t ö r e k e d e t t , hogy m i n d a m a g á t k ö z v e t l e n ü l é r in tő , m i n d a t ö r t é -
n e l m i e s e m é n y e k k a p c s á n n e a z ese t l eg k é s ő b b vá l tozo t t m e g í t é l é s é t v e t í t s e v i sz -
sza, h a n e m m i n d i g akkori ö n m a g á t m u t a s s a be . E t e l j e s m é r t é k b e n m é l t á n y l a n -
d ó t ö r e k v é s ü k e t s i k e r k o r o n á z t a . K á r o l y i M i h á l y n é a n a g y o b b b i z o n y o s s á g k e d -
v é é r t m ű v é t f o r r á s é r t é k ű f ü g g e l é k k e l i s m e g t o l d o t t a (Kivonatok naplómból 
1914—1919). H a r r e r F e r e n c k ö n n y e b b e n e lege t t e h e t e t t a m a g a á l l í t o t t a i génynek , 
h i s z e n m e m o á r j a j e l e n t ő s e b b r é s z é t m á r 1920—24-ben p a p í r r a v e t e t t e . T a l á n i n -
n e n e red , hogy n é h o l m á r - m á r a n a k r o n i s z t i k u s n a k é r e z z ü k t ú l s á g o s a n s a j á t -
s z e m p o n t ú szemlé le t é t . 

K á r o l y i M i h á l y n é A n d r á s s y K a t i n k a e m l é k e z é s e i n e k e lső r é szé t g y e r m e k k o -
r á t ó l f é r j é v e l va ló m e g i s m e r k e d é s é i g t e r j e d ő i d ő s z a k n a k s z á n j a . E g y i k k r i t i k u s á -
v a l e l l e n t é t b e n , a k i s z e r i n t ü n k e l t ú l o z t a a g y e r m e k k o r b a n á t é l t s i t t m e g ö r ö k í -
t e t t „neve l é s i " p r o c e d ú r á k a t , ú g y l á t j u k , hogy i n k á b b a v i s s zaemlékezés ö r ö m é -
b ő l e r e d ő d e r ű h a t j a á t e f e j e z e t e k e t . A g y e r m e k k o r é l m é n y e i t (pl. a d u b r i n i s 
a t e r ebes i e m l é k e k e t ) s z é p í r ó r a v a l l ó a n á b r á z o l j a . K é s ő b b i f e j l ő d é s é r e , é r d e k l ő -
d é s é r e is h a t á s s a l v a n n a k a t á r s a d a l m i i g a z s á g t a l a n s á g o k r ó l n y e r t o l y a n b e n y o -
m á s o k , m i n t pl . a „ j o g o s a n " a g y o n l ő t t o r v v a d á s z és a bos szúbó l m e g g y i l k o l t 
v a d ő r ese te . M e g h a t á r o z ó é l m é n y e i p e r s z e e l s ő s o r b a n n e m ezekből , h a n e m i n -
t e l l e k t u á l i s c sa l ád i k ö r n y e z e t é b ő l e r e d n e k . 

N e m szép í t s m é g i s e m b e r k ö z e l b e t u d j a hozij i c s a l á d j á t s t á g a b b t á r s a d a l m i 
k ö r n y e z e t é t , áz t a v i lágot , a m e l y n e k h a l a d á s e l l e n e s vo l t a s a j á t k o r á b a n s e m 
v o l t ké t séges . A po l i t i ka i b o s z o r k á n y k o n y h á n á l t a l ános , d e p l u r á l i s v á l a s z t ó j o g o t 
k i főző, koal íc iós b e l ü g y m i n i s z t e r n a g y b á c s i p o r t r é j á h o z p é l d á u l h o z z á t a r t o z i k az 
is, hogy s ze r e t t e a m ű v é s z e t e k e t , s pub l i c i s z t i ka i í r á sa i t , b e s z é d e i t n a g y m ű g o n d -
d a l ké sz í t e t t e el. At tó l , hogy K á r o l y i n é m e g b e c s ü l ő s ze r e t e t t e l t u d beszé ln i ró la , 
D u c i bács i ró l , n e m vá l toz ik m e g t ö r t é n e t i é r t éke lé se , d e g a z d a g a b b a k l e t t ü n k 
egy h i t e l e s j e l l e m r a j z z a l . K á r o l y i n é is meggyőz b e n n ü n k e t , hogy M a g y a r o r s z á -
gon l é n y e g é b e n családi alapon „ c s i n á l t á k " a p o l i t i k á t (Marg i t r a k p a r t , S z e n t k i -
r á ly i u t c a stb.) . M i l y e n a n a k r o n i z m u s s t á r s a d a l m i l a g m é g i s m e n n y i r e va lóságos , 



hogy itt, E u r ó p a közepén a X X . században a h iva t a lo s és h iva t á sos közé le t v e -
zetése f eudá l i s e rede tű l a t i f u n d i u m o k o n nyugodot t . 

H a r r e r F e r e n c a n n a k a jó rész t budapes t i középpo lgá r i r é t e g n e k vol t a k é p -
viselője, ame ly — h a e rő t l enü l is — m e g p r ó b á l t sze rephez j u t n i az országos p o -
l i t i kában is. A p j a B u d a p e s t mega l aku lá sá ig ó b u d a i po lgá rmes t e r , a k i t é p p e n 1848-
b a n vá la sz to t t ak m e g város i í rnokká , ha ladó gondolkozású p o l g á r m e s t e r vol t . 
H a r r e r F e r e n c e t a csa ládi h a g y o m á n y az a p a m ű v é n e k f o l y t a t á s á r a kész t e t t e . 
Jogot végze t t s a székesfőváros szolgála tába lépe t t . A m e m o á r e lső f e j eze t e ibő l 
egy tehe tséges f i a t a l e m b e r b u k t a t ó k k a l teli h i v a t a l i p á l y á j a r a j z o l ó d i k k i e lő t -
tünk . H a r r e r s a j á t é l e t ú t j á n a k b e m u t a t á s á v a l vá ro spo l i t i ka - s h i v a t a l t ö r t é n e t e t is 
ír, p rec ízen s k iegyensúlyozot tan . A polgári szervezkedés első kísérletei c. f e j e -
zet éppenségge l a t u d o m á n y mu la sz t á sá t p ó t o l j a a M a g y a r Vá rosok Országos 
Kongresszusa nevű szervezet t ö r t éne tének b e m u t a t á s á v a l . 

M a g u k n a k a f o r r a d a l m a k n a k — be leé r tve közve t l en e l ő z m é n y e i k e t is — 
viszonylag k i sebb t e re t szen te lnek a szerzők, m o n d a n i v a l ó j u k viszont e f e j e z e -
t ekben m i n d e n k é p p e n sú lyosabbá vál ik . K á r o l y i n é f é r j e e m l é k i r a t á h o z (Egy 
egész világ ellen) képes t is t u d ú j a t mondan i a po lgá r i d e m o k r a t i k u s f o r r a d a l o m -
ról, Elég ba j , s e lsősorban n e m is „szakmai lag" , h a n e m t á r s a d a l m i t u d a t u n k 
fe j lődése s zempon t j ábó l sa jná la tos , hogy fél évszázad m ú l t á n m é g m i n d i g a k o r 
szereplő inek kell megé r t e tn i az akkor i idők é r t e lmé t , s m i n t e g y ú j r a m e g h a r c o l n i 
egykori küzde lmüke t . (Természetesen a szerző egyes m e g á l l a p í t á s a i v a l — pl. a 
K á r o l y i - k o r m á n y w i l son i zmusának megí té lésével — a s z a k k r i t i k a b i z o n y á r a v i -
t a tkozn i fog.) A rész le tekből két, tör ténet i leg f o n t o s m o m e n t u m o t e m e l n é n k k i . 
Az egyik a Káro ly i Mihály békés h a t a l o m á t a d á s a h a m i s v á l t o z a t á v a l v a l ó ú j ó l a -
gos leszámolás, a más ik a vol t köztársasági e l nök edd ig h o m á l y b a n m a r a d t 1919. 
m á r c i u s végi bécsi d ip lomácia i missz ió jának i smer te t é se . 

Ká ro ly iné azt í r j a , hogy a Tanácsköz t á r sa ság i d e j é n hitt az „ ú j t a n o k b a n " , 
a „megvá l t á s t M a g y a r o r s z á g n a k . . . fő leg a világ forradalmától" v á r t a . H i h e t ü n k 
neki , b á r m e n n y i r e nagy is a távolság a néhány évve l ezelőt t i ö n m a g a és a m e g -
győződéses szocialista asszony között . F é r j e f e l s zabad í tó ha t á sa , a h á b o r ú ször-
nyűségei s az orosz f o r r a d a l o m e redményez t e v i l ágszemlé le t ének gyökeres m e g -
vál tozását . („Családom fe l fogásá tó l egy világ vá l a sz t e l . . . Az a v i l ág rend , a m e l y 
felelős a mészár lásér t , és azok a tö r téne lmi és k ivá l t ságos osztályok, a m e l y e k a 
népek sorsá t ily rosszul vezére l ték , b i zony í t j ák b e l eg jobban , hogy ez t a m e g -
levő r e n d e t el kel l söpörni" — í r t a n a p l ó j á b a 1917. m á j u s 20-án.) 

H a r r e r Fe renc az előző f e j e z e t e k r e is j e l l emző szigorú t á rgy i l agosságga l szá-
mol be az ok tóber i f o r r a d a l o m b a n já tszot t szerepérő l . Az a k k o r m á r a l p o l g á r -
mes te r i székben ülő főváros i po l i t ikus t a f o r r a d a l o m előt t i év t i zedben k i f e j t e t t 
progressz ív működése t e rmésze t sze rű leg a N e m z e t i T a n á c s h o z és személy s ze r i n t 
Káro ly i Mihá lyhoz kapcsol ta . N e m kereste , d e becsü le t t e l e lvá l l a l t a s t e l j e s í t e t t e 
m e r ő b e n ú j megbízásai t . E lőbb bécsi követ vol t , m a j d megsze rvez t e a K ü l ü g y m i -
nisz tér iumot , ame lynek Károiy i köztársasági e l n ö k k é va ló m e g v á l a s z t á s a u t á n 
admin i sz t r a t í v veze tő je let t . A p r o l e t á r d i k t a t ú r a i d e j é n é rdemleges t e v é k e n y s é -
get n e m f e j t e t t ki, d e a budapes t i vá rosháza veze tő t i sz tvise lőivel e l l e n t é t b e n , 
n e m vol t az ú j r end el lensége sem. A P e i d l - k o r m á n y i d e j é n — vagy m i n t a f e -
j eze tc ímben jelzi, A proletárdiktatúra és az ellenforradalom között — a f ő v á r o s 
ko rmányb iz to sa volt. A kor tö r t éne te i ránt é r d e k l ő d ő s z á m á r a t ö b b v o n a t k o z á s -
b a n ú j a t m o n d a pol i t ikai é le t tő l va ló kényszerű v i s szavonulás (1920—1924) esz-
t ende i rő l szóló fe jeze t . Különösen érdekes azon t ö r e k v é s e k b e m u t a t á s a , a m e l y a 
k o r á b b a n progressz ív néze teke t val ló budapes t i közép- és k i spo lgárság , i l l e tve 
é r te lmiség l iberá l i s a l apon va ló megszervezésére i r á n y u l t a k . 

Mindké t emlék i r a t befe jeze t len . Károlyi M i h á l y n é í r á s á n a k t o v á b b i részei , 
a m e l y e k L o n d o n b a n m á r m e g j e l e n t e k , a köze l jövőben v á r h a t ó k . B í z u n k b e n n e , 
hogy H a r r e r Fe renc m e m o á r j a sem m a r a d csonka . 
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